
� DE - SCHRITT-FÜR-SCHRITT-ANLEITUNG: 
1. Beutel an der Oberseite aufreißen und die Silberfischfalle entnehmen.
2 . Falle aufrichten und an einem geeigneten Platz wie z. B. Bad oder Küche aufstellen.
3 . Bei starkem Silberfischbefall nach ca. 3–4 Wochen neue Fallen aufstellen.

Wir empfehlen in größeren Räumen den Einsatz von zwei Fallen. Wenn die Falle vollständig 
besetzt ist oder nach spätestens drei Monaten, sollte sie durch eine neue ersetzt werden.
SONSTIGE HINWEISE: Vollständige Fallen ordnungsgemäß entsorgen. Leere Faltschach-
teln dem Recycling zuführen. ⚠ WICHTIG: Klebefallen dienen nur zur Feststellung des 
Befalls, da ausschließlich männliche Tiere gefangen werden. Nach Feststellung eines Befalls 
kann eine geeignete Bekämpfungsmethode angewendet werden. Anschließend kann mit 
den Fallen der Behandlungserfolg überprüft werden.

� ENG - STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS:
1. Tear open the bag at the top and remove the silverfish trap.
2 . Set up the trap and place it in a suitable area such as the bathroom or kitchen.
3 . In case of a heavy infestation, replace with new traps after about 3–4 weeks.

We recommend using two traps in larger rooms. Replace the trap when it is full or after three months at the latest. 
OTHER INFORMATION: Dispose of used traps properly. Recycle empty cartons. ⚠ IMPORTANT: Sticky traps are used 
only for monitoring purposes, as they attract and catch male silverfish. Once an infestation is detected, apply an 
appropriate control method. Afterwards, the traps can be used again to monitor treatment success.

� FR - INSTRUCTIONS ÉTAPE PAR ÉTAPE:
1. Déchirer le sachet sur le dessus et retirer le piège à poissons d’argent.
2 . Monter le piège et le placer dans un endroit approprié, comme la salle de bain ou la cuisine.
3 . En cas d’infestation importante, remplacer les pièges après environ 3 à 4 semaines.

Nous recommandons d’utiliser deux pièges dans les grandes pièces. Remplacer le piège lorsqu’il est plein ou après 
trois mois au plus tard. AUTRES INDICATIONS: Éliminer correctement les pièges usagés. Recycler les boîtes vides. 
⚠ IMPORTANT: Les pièges à colle servent uniquement à la détection de l’infestation, car seuls les mâles sont attirés 
et capturés. Une fois l’infestation constatée, appliquer une méthode de lutte appropriée. Par la suite, les pièges 
peuvent être utilisés pour vérifier l’efficacité du traitement.

� IT- ISTRUZIONI PASSO DOPO PASSO:
1. Strappare la parte superiore del sacchetto e rimuovere la trappola per pesciolini d’argento.
2 . Montare la trappola e posizionarla in un luogo adatto, come il bagno o la cucina.
3 . In caso di forte infestazione, sostituire le trappole dopo circa 3–4 settimane.

Si consiglia di utilizzare due trappole nelle stanze più grandi. Sostituire la trappola quando è piena o dopo tre mesi 
al massimo. ALTRE INFORMAZIONI: Smaltire correttamente le trappole usate. Riciclare le scatole vuote. 
⚠ IMPORTANTE: Le trappole adesive servono solo per monitorare la presenza dei pesciolini d’argento, poiché 
catturano solo i maschi. Una volta rilevata l’infestazione, applicare un metodo di controllo appropriato. Successiva-
mente, le trappole possono essere riutilizzate per verificare l’efficacia del trattamento.

� ES- INSTRUCCIONES PASO A PASO:
1. Rasgar la parte superior de la bolsa y sacar la trampa para pececillos de plata.
2 . Montar la trampa y colocarla en un lugar adecuado, como el baño o la cocina.
3 . En caso de infestación fuerte, sustituir las trampas después de unas 3–4 semanas.

Recomendamos usar dos trampas en habitaciones grandes. Sustituir la trampa cuando esté llena o después de un 
máximo de tres meses. OTRAS INDICACIONES: Eliminar correctamente las trampas usadas. Reciclar las cajas vacías.. 
⚠ IMPORTANTE: Las trampas adhesivas se utilizan únicamente para la detección de infestaciones, ya que solo 
capturan a los machos. Una vez detectada la infestación, aplicar un método de control adecuado. Posteriormente, 
las trampas pueden usarse para comprobar la eficacia del tratamiento.
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Monitoringfalle | Monitoring trap

10 STÜCK

Ideal für Bad, Küche
und Schlafzimmer

Ideal for bathroom, kitchen
and bedroom

Sofort- und lang
anhaltende Wirkung

Immediate and
long-lasting effect


